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Y crartTi 3AiliCHEHO KOMMNEKCHUIA aHani3 PUANYHOI Ta ynpasniHCbKOT TePMIHOMOril B @HIMOMOBHOMY AirlOBOMY [iUC-
KYpCi, Lo noctae 6aratopiBHEBMM KOMYHIKaTUBHUM CEpEfOBULLEM CyYacHOCTI. [okasaHo, Lo puanyHa TepmiHocucTema
XapaKTepu3yeTbCS BUCOKUM CTyNeHeM koaudikauii, cTabinbHICTIO Ta HOPMATUBHOK TOYHICTHO. [Ina HET TMNOBMMYU € NaTu-
Hi3mu, ycTaneHi opMynu Ta KOHCTPYKLUIi, L0 YHEMOXNMBMIOKTL 6araTo3HayYHiCTb TPAKTYBaHHSA. YNpaBniHCbKa TEPMiHO-
noris, HaBnNaku, BiA3HAaYaeTbCS AMHAMIYHICTIO, BIOKPUTICTIO 4O iHHOBALLM | YaCTUM BMKOPUCTaHHAM MeTadopuyHMX Moge-
nen Ta akpoHiMiB, Ski BijobpaxatoTb noTpeby GisHecy B pO3BUTKY, THYYKOCTi Ta NEPEKOHNMBOCTI KOMYHiKaLii. Ha OCHOBI
aHanisy kopnycy HaBYanbHux TekcTiB British Council: LearnEnglish — Business magazine [oBefgeHo, Lo Ui matepianu
MOZEMITL NepeayciM ynpasniHCbKMI ONCKYPC | MICTATb JIEKCUKO-CEMAHTUYHI KnacTepw, NOB’A3aHi 3 opraHisadieto npadi,
NpOoBeAEHHAM Hapaj, BeAeHHSIM NeperoBopiB, a TakoX i3 MpobrneMaTnkoro CTanoro po3BUTKY Ta KOPNOPaTUBHOI coliarb-
HOI BignosiganbHoCTi. KOpuanyHa nekcuka y Kopnyci penpeseHToBaHa ornocepeakoBaHo — Yepes npoueaypHi hopmynu
1 3aranbHi HomiHauii (policy, procedure), WO BU3HAYaOTb PaMKM KOPNOPaTUBHOMO peryntoBaHHs. Takuin hopmaT HaB4anb-
HUX TEKCTIB Aae 3mory hopmyBaTh y CTyAEHTIB 6a30By NpodeciiHy KOMNETEHTHICTb, HEOOXIAHY AN1s NoJarnbLIoro onpa-
Li0BaHHSA cnevianisoBaHol NpaBoBOi AOKyMeHTaUii. Pesynsratv AOCnimKeHHA NiagTBEPOXY0Tb A0OUINbHICTL BUKOPUCTAHHSA
3a3Ha4YeHOro KOpnycy Sk HaB4YanbHOI NNaTchopmMu AN NOETanHoro onaHyBaHHA GidHec-aHmMmincbkoi. Cnovatky maTepianm
CNyryloTb OCHOBOKO [N 3aCBOEHHS YNPaBRiHCLKOI MEKCUKW, Aani — Ans NoCTYnoBOro BBEAEHHS IPUANYHUX TEPMIHIB.
Takun nigxig 3abe3nevye epekTvBHE POPMYBaHHS iIHLLOMOBHOI MPOMECIAHOT KOMNETEHTHOCTI MaWbYTHIX OPUCTIB, MEHE-
OxepiB Ta daxiBuiB y cdpepi MixxHapogHoro Gi3Hecy, cnpusie po3BUTKY MiKKYMBTYPHOI KOMYHIKaLii Ta MigBuLLye piBeHb
FOTOBHOCTI CTYZIEHTIB 40 NPOMECIHOT AiANbHOCTI y rnobanizoBaHoMy AiNOBOMY CepefoBuLLi.

Knio4yoBi cnoBa: aHrMoOMOBHWI AiNOBUI AWUCKYPC; IOPUAMYHA TEPMIHONOTISA; ynpaBniHCbka TePMIHOMOris; KOTHITUBHI
MOZENI; HaBYarbHi TEKCTU; MiXKKYIbTYpHa KOMYHiKaLis

The article presents a comprehensive analysis of legal and managerial terminology in English business discourse,
which emerges as a modern multi-layered communicative environment. It is shown that the legal terminological system is
characterized by a high degree of codification, stability, and normative precision. It typically includes Latinisms, established
formulas, and fixed constructions that eliminate the possibility of ambiguous interpretation. Managerial terminology, by
contrast, is marked by dynamism, openness to innovation, and frequent use of metaphorical models and acronyms that
reflect the business need for development, flexibility, and persuasive communication. Based on the analysis of the corpus
of educational texts from the British Council: LearnEnglish — Business magazine, it has been proven that these materials
predominantly model managerial discourse and contain lexical-semantic clusters related to work organization, meetings,
negotiations, as well as issues of sustainable development and corporate social responsibility. Legal vocabulary in the
corpus is represented indirectly — through procedural formulas and general designations (policy, procedure) that define
the framework of corporate regulation. This format of educational texts allows students to develop basic professional com-
petence necessary for further work with specialized legal documentation. The findings confirm the feasibility of using this
corpus as a learning platform for the step-by-step acquisition of business English. At the initial stage, the materials serve as
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a basis for mastering managerial vocabulary, and later — for the gradual introduction of legal terms. This approach ensures
the effective formation of foreign-language professional competence of future lawyers, managers, and international busi-
ness specialists, contributes to the development of intercultural communication, and increases students’ readiness for

professional activity in a globalized business environment.

Key words: English business discourse; legal terminology; managerial terminology; cognitive models; educational

texts; intercultural communication

IlocTanoBka npodiaemu. CydacHHI aHIIIOMOB-
HAW MIJTOBHH AUCKYpPC € CKIIATHUM 1 OararopiBHe-
BUM KOMYHIKaTHBHUM CEpPEIOBHILIEM, Y SKOMY B3a-
€MOJIIFOTH Pi3HI rairy3i 3HaHb, MPAKTUK 1 COIIAEHUX
iHCTUTYLiH. BaskinuBe Miclie y HbOMY MOCiAa€ 0pH-
JMYHA | YIpaBIiHChKa TEPMiHOJOTIA, 110 CTAHOBUTD
OCHOBY JUISI TOYHOTO W e()EKTHBHOTO TepellaBaHHs
npodeciiinoi iHpopmarii. Came TepMiHu BimobOpa-
JKAIOTh CIenn(iKy IPaBOBUX HOPM, YIIPABIIHCHKAX
nporeciB, 013HECOBUX CTpaTerii 1 piHaHCOBUX MeXa-
Hi3MiB, BogHOYAC 3a0e3Meuyoun €UHE TIyMadeHHs
MOHSATH Y MI00ATFHOMY JIJIOBOMY CIUIKYBaHHI.

[IpaBoBi Ta ympaBIiHCHKI TepMiHH (OPMYIOTH
snpo mpodeciiinoro MoBieHHS Yy cdepax OizHecy,
MEHEPKMEHTY, MDKHAPOIHUX BIZHOCHH Ta KOpIIOpa-
TUBHOTO BPSAYBaHHS, OCKIJIBKH 0€3 HUX HEMOXKIIMBE
Hi YKJIaJaHHS JIOTOBOPIB, Hi BEACHHS IEPEroBOPIB,
Hi Oprasizailis BHYTPIIIHOI Ta 30BHILIHBOI IOJIi-
TUKW Komradii. TepMiHONOTi9HA TOYHICTD y A1MOBIH
KOMYHIKaIlil Bilirpae 0COOIHUBO Ba)KIIUBY POJIb, aJIKe
Oyzb-siKa ABO3HAYHICTh YM HETOYHICTH MOXKE ITPHU3BE-
CTH 10 IOPUAMYHHX KOJIi3il, EKOHOMIYHUX BTpaT abo
yIpaBIiHCHKUX MOMMIOK. ToMy NpaBoBi Ta ympas-
JIHCBKI TEPMIHU HE JIMIle 3a0e3MeUy0oTh CTaHIap-
TH3aMifo Ta yHiQIKamiio MpodeciiHOTO TUCKYPCY,
a i BUKOHYIOTb PErYISTHBHY (DYHKIIIO, BIJIMBAIOYN
Ha IPUAHATTS PillIeHb 1 pe3yJbTaTUBHICTH CITiBIIpAIli
MiX Ccy0’eKTaMu npaBa Ta OizHecy.

BuBueHHS 1opuaANYHOI I YIIPaBIiHCHKOI TEPMiHO-
JIOT1i B aHTIIOMOBHOMY JIIJIOBOMY TUCKYPC1 Ma€ SIK T€O-
peTUdHe, TaK i MPaKTUIHE 3HAYEHHS. 3 OTHOTO OOKY,
BOHO CIIPHSIE€ BUSIBICHHIO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX
ocobmuBOCTel podeCciiiHOT TeKCUKH, IO CITIIKSHHIO
MOJIeTIe CIIOBOTBOPEHHSI, CEMaHTHYHHX 3CYBIB Ta
YKaHPOBUX yMOB i ()yHKIIOHYBaHHS. 3 1HIIOTO OOKY,
aHami3 (QyHKIIOHYBaHHS TaKUX TEPMIiHIB Ma€ TpH-
KJIaJHUM XapakrTep, ajKe iXHe ONaHyBaHHS € HEOO-
XiZTHOIO yMOBOIO 1 (popMyBaHHS iHIIOMOBHOT
npodeciifHol KOMIETEeHTHOCTI MailOyTHIX IOPHUCTIB,
MeHepKepiB i (axiBUiB 3 MIKHApOAHOTO Oi3HECY.

AHaji3 ocTraHHiX aocaiIkeHb i myOaikamiii.
IIpobiemarnka FOPUINIHOI Ta YIIPABIIHCHKOI TePMi-
HOJIOTii B aHTIIOMOBHOMY JUJIOBOMY JHCKYpPCi po3po-
OJIsI€TBCSI y KUTBKOX B3a€EMOTIOB’ SI3aHUX HANpPSIMKAaXx.

[lo-nepie, 3Ha4Ha yBara NPUALISETHCS OOCTI-
JOKGHHIO TepMiHOCUCTeM Yy cdepi Oi3Hecy Ta
MeHe/DKMEHTy. PoOOTH 1BOro HampsMy akIeHTY-
OTh Ha crenu@im aHTIIOMOBHOI TEPMiHOCHCTEMH

MEHEIDKMEHTY, JWHAMIYHOCTI Oi3HEC-JIEKCUKH Ta
B3a€MOIii yNpaBIiHCHKUX TEPMiHIB 3 EKOHOMIYHHUMHU
i mpaBOBUMU MOHATTsMH [ 1; 4].

[To-mpyre, TIPYHTOBHO BHBYAETHCS FOPHIMYHA
TEPMIHOJIOTIS SIK CIICIliai30BaHa CHCTEMa IIPaBOBUX
MOHATH. J{OCIiHKeHHS 30CepeKyIOThCs Ha 11 TeHesi,
JIEpUBALIHHIX TpOIecax, CEMaHTHUYHIH CTPYKTYpi,
kiaacudikamii Ta 0cOONMMBOCTAX (YHKIIOHYBaHHS
B aHIJIOMOBHHX 1 YKPaiHOMOBHHX IPaBOBHX TEKCTaX.
OKpeMo ITiIKPECTIOETHCS 3HAYCHHS FOPUINTHOI TepMi-
HoJIOTi1 T YHIi(iKaIii IpaBOBOTO TUCKYPCY Ta 3a0e3-
TIEYeHHsT TOYHOCTI MPaBOBO1 KOMYHIKatlii [2; 5; 6; 8].

ITo-TpeTe, pO3MIANAIOTBCS 3araibHi MUTaHHS
TEPMIHOTBOPEHHS 1 PO3BUTKY aHDIIHCHKOI TEpPMiHO-
jiorii. Y 1mux mpansgx BH3HAYAIOThCS CEMaHTHYHI Ta
COLIIONIHTBICTHYHI 3acaau (OPMYBaHHS TEPMIHIB,
OKPECIIOIOTHCS TEHIIEHITI PO3BUTKY CydYacHOI aHT-
THCHKOT TEPMIHOCHCTEMH, a TAKOXK MiIKPECITIOETHCS
ii B3a€MO3B 530K 3 MOTpedamMu CyCHiJILCTBA Ta MpPoO-
¢eciitnoi mpaktuku [3; 7].

[To-deTBepTe, BaXJIMBUM HANpsIMOM € KOTHi-
TUBHUHN 1 TEPEeKJIaJ03HABYMHA aHali3 TepMIHOJOTI]
JIJIOBOTO JHUCKYPCY. Y 3apyOiKHUX IOCIIKCHHIX
MIPOCTEXYETHCS POJIb MeTapOpHIHUX MozIeNel y 0i3-
HeCc-aHIIIHCBhKiM Ta ixHil BmMB Ha (OPMYyBaHHS
HOBHMX KOTHITMBHHX CXEM, IO BIJKPHBA€E MEPCICK-
TUBH JJIS1 IEpEKIIaalbKoi MPAKTUKU W MIKKYIBTYp-
HOT KoMyHiKartii [9].

TakuM 49uHOM, y CydacHi HayIli IOpUIWYHA Ta
VIpaBIiHChKA TEPMIHOJNOTIS PO3IISIIAETHCS  KPi3b
NpU3My CHCTEMHOCTI, CTPYKTypHO-CEMaHTHUHHUX
0COOIMBOCTEH 1 KOTHITUBHO-KOMYHIKAaTUBHHX MeXa-
HI3MiB, IO JI03BOJISIE TPAKTYBATH 11 SIK KITFOUOBUH YHH-
HUK OpraHi3aIlii aHTJIOMOBHOTO JUJIOBOTO TUCKYPCY.

IlocTanoBka 3aBaanusA. Mema poboTn — mpoa-
HaJi3yBaTH QYHKI[IOHYBaHHS FOPUINIHUX TA YIIPaB-
JTIHCHKUX TEPMiHiB B aHIJIOMOBHOMY JiJIOBOMY JTUC-
Kypci, OKpECIHTH IXHI CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI
0COOIMBOCTI Ta BUSHAYUTH POJIb Y HABYAJIBHO-TIPO-
(heciitHOMY KOHTEKCTi. 3aBIaHHS O CTiHKSHHS: PO3-
TISHYTH crienuiKy IOPUANYHOI Ta yHpaBIiHCHKOT
TEPMIHOJIOTIi B aHIJIOMOBHOMY Oi3HEC-CITIJIKYBaHHI;
3MIHCHUTH aHalli3 KOPIyCy HaBYaJIbHUX MaTepialliB
3 pecypey British Council: LearnEnglish — Business
magazine; 3’sICyBaTH, SIKUM YHHOM BHUKOPHUCTaHHSI
TaKMX TEKCTIB MOXe CHpHATH (QOPMYBAHHIO
y CTyIeHTIB HaBUYOK mpodeciiiHoi KoMmyHikarii
AHIIIHCHKOI0 MOBOIO.
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Marepiaaom IOCITIIKEHHS CIYTYIOTh aBTEHTUYHI
TEKCTH JIsl HaBYaHHA Oi13HEC-aHTIIMCHKO1, PO3MIIIICHI
Ha ocBiTHROMY pecypci British Council LearnEnglish
(Business magazine) [12], o BigoOpaxaroTh cydac-
HUI cTaH aHIJIOMOBHOTO A1JIOBOTO JUCKYpCY Ta Mic-
TATh IUPOKUH CHEKTP IOPHUANYHOI i YIPaBIiHCHKOT
TEPMIHOJIOTII.

Buxiaan ocHoBHoro marepiaiay. IOpuangana Tta
YIIPaBIiHChKA TEPMIHOIIOTIS B AHIIIOMOBHOMY 0i3-
HEC-CIIJIKyBaHHI BHPI3HAETHCS HHU3KOIO crenudiy-
HUX PHC, SKI BU3HA4YalOTh i (YHKIIOHYBaHHS Ta
ponb y mpodeciiHomy auckypci. FOpuanyna mek-
CHKa BiJJ3HAYA€ThCSI BUCOKUM CTyTeHeM Koaudikarii
Ta CTablIBLHOCTI, OCKITBKH O€3MOCEepPEIHbO IIOB’S-
3aHa 3 IPaBOBUMH CHCTEMaMH, PETYIILISIMU Ta Ipe-
LeeHTHUM npaBoM. JlJis Hel XxapakTepHi IaTUHI3MH,
ycraneHi ¢opmynu Ha 3pa3ok without prejudice um
force majeure, a TakoX IOpUAMYHI JyOJI€TH HA KIITAJIT
null and void. TekcTu npaBOBOTO XKaHPY OPIEHTOBAHI
Ha TOYHICTH 1 OJHO3HAYHICTH BHKJIAMY, TSOKIIOTH IO
(hopManbHOT HEUTPAILHOCTI Ta 00’€KTHBHOCTI, IO
pealtizyeThCsl yepe3 4acTe BUKOPHCTAHHSA MAaCHBHUX
KOHCTPYKIIii 1 MomainpHux niecmiB shall, must, may.
CaMe BOHM BH3HAYAIOTH MEXKI BIAMOBIZAILHOCTI,
OKPECITIOIOTh 3000B’SI3aHHS CTOPIH 1 MIHIMI3YIOTh
MOJKJIMBICTH TIOJIBIFHOTO TPaKTyBaHHSI.

VYropaBmiHCbKa TEPMIHOJIOTIS, HA BIAMIHY BiA
IOPUIIUYHOI, IEMOHCTPY€ 3HAYHO OUIBIIY THYYKIiCTb
1 YyTJIMBICTB 10 3MiH PHHKY Ta MOSBU HOBHUX TCHJICH-
it y cdepi 6izHecy. BoHa akTHBHO NOMOBHIOETHCS
HEOoJIOTi3MaMH, METaQOPUIHIMHI MOJEIISIMHU Ta aKpo-
HiMamu Ha 3pazok KPI, ESG, OKR. ¥ Ttekcrax gacto
BHUKOPHCTOBYIOThCS AieciiBHi ¢popmu (to benchmark,
to onboard), a Takox ycraneHi konokauii Tumy drive
growth um unlock value, siki BimoOpakarTh JUHA-
MIKy PO3BHTKY ¥ TparHeHHs A0 IHHOBamid. SIKmio
OpUINYHA JICKCHMKa 3a0e3leuye HOPMATHBHICTH
1 cTaHAapTH3AIlII0, TO YIIPABIiHCHKA 30pi€HTOBaHA HA
MOTHBALil0, IEPEKOHAHHS, CTBOPEHHSI 00pa3iB 3MiH
1 y3rOIKeHHSI IHTepeCiB CTEHKXOIIEPiB.

CemanTnuHa crenugika 000X TEPMIHOCHUCTEM
dbopMmye BimMiHHI KOTHITHBHI Mofenmi. FOpummdsi
TEPMIHHU CIIPSIMOBaHI Ha BCTAHOBJICHHS MEX, OKpecC-
JICHHSI CAaHKI[M 1 BU3HAYeHHS YMOB IPAaBOBUX BiJI-
HocuH (breach of contract, limitation of liability).
VYrpaBiiHCBKI K KOHLENTH, HABIAKH, IPYHTYIOTHCS
MEPEBAKHO Ha METAQOPHUHHX CXEMAX, 3AII03UICHUX
i3 BilicbKOBOI (strategy, frontline), MexaHiCTHYHOI
(levers of growth, engines of innovation) Ta mpo-
cropoBoi (roadmap, pipeline) cdep. Y pesynbrari
IOPUIUYHUA AUCKYPC MparHe MakCUMAallbHOI YiTKO-
CTi Ta YHUKA€E ABO3HAYHOCTI, TO/I K YIIPAaBIIHCHKUH
AKTUBHO BUKOPHUCTOBYE OLIIHHICTP 1 METa(POPUUHICTD
IUISL T ICUJICHHS. KOMYHIKaTUBHOT'O BILIMBY.

Y  Oi3Hec-cminKyBaHHI 1IIi TepMiHOCHCTEMHU
HEPIJIKO B3aEMOJIIOTH, 0COOIMBO y cepi Kopropa-
TUBHOTO BpSAYBaHHS, A€ IOPHAMYHA TOYHICTH Mae
MOETHYBATHCS 3 YIPABIiHCHKOIO THYUKICTIO Ta Ipar-
MatuyHicTIO. Taki moHATTA, sk conflict of interest
policy, whistleblowing procedure, code of conduct,
insider trading policy, moenHy10Th y c00i IpaBOBE ITi/I-
IPYHTS Ta MeHekepchbkuil BuMip. [Ipu npomy onna
1 Ta cama JiekceMa Mo)ke HaOyBaTH Pi3HUX IHTEpIpe-
tanid. Hanpuknan, tepMin materiality y ¢inaHco-
BO-TIPABOBOMY JIHCKYPCi O3HAda€e IMOPIr CyTTEBOCTI
iH(dopMarii s iHBECTOpa, TOMI K y MEHEMKMEHTI
Mo3Havya€e piBeHb 3HAUYMIOCTI TpobieMu it QpyHK-
ioHyBaHHS oprasizauii 3araixom [10; 11].

AHaJi3 KOpIyCcy HaB4aJIbHUX MaTepiaiiB pecypcy
British Council: LearnEnglish — Business magazine
3aCBITYMB, IO TEKCTH IHOTO PO3AUTY OpPIEHTO-
BaHi Ha (QOPMYyBaHHA Yy CTYICHTIB HaBUYOK POOOTH
3 Oi3Hec-nekcukoro piBHS B1-B2. Bonu oxomro-
I0Thb cydacHi (opMmu opranizamii mpami, NUTaHHS
NPOBEJCHHS HapaJl 1 MePeroBopiB, a TaKOXK MpooIe-
MaTWKy KOpPIOPAaTWBHOI COLIajJbHOI BiAIIOBIAAIB-
HOCTI ¥ €KOJIOTIYHOTO BIUIMBY Oi3Hecy. Marepianmm
CTPYKTYpOBaHO Yy HaBYaJbHOMY (Qopmari: moxaa-
I0TbCS aBTEHTHYHI 200 aJanToBaHi TEKCTH, CyTIPOBO-
JOKEH1 JIEKCHYHUMH Ta FpaMaTHYHUMH TOSICHEHHSIMU
1 CHCTEMOIO iHTEPaKTUBHUX BIPAaB, CIIPSIMOBAHUX HA
3aCBOEHHSI KJIFOYOBUX TEPMiHIB Ta KOJOKAITiH.

B ympaBmiHCEKOMY acTeKTi BUSBICHO 3HAuHY
KUTBKICTh JIEKCUKO-CEMaHTUYHHUX KIJIACTEPiB, OB’ -
3aHUX 13 OpraHi3auifHUMH MOJAEIAMH, KOMaHIHOIO
B3a€MOJII€I0 Ta IPAKTUKAMHA MEHEDKMEHTY. Y CTarTi
npo agile working mnpencraBieHo TepMiHH, IO
MMO3HAYAIOTh HOBITHI IMIXOAM IO OpraHi3arlii mparii,
po00Y0Oro MpOCTOpY Ta PO3MOAITY poyieil. Y Tek-
CTax Npo HapaIu CUCTEMHO BUKOPUCTOBYETHCS IPO-
nenypHa jiekcuka — agenda, attendee list, minutes,
action points, sika CTaHIAPTH3YE MPOIIEC YXBAJICHHS
pilIeHp i JOKyMEHTYBaHHS BiAMOBiganbHOCTI. BoHa
YTBOPIOE TTPOMIKHUN TUTACT MIXK YIIPaBIiHCHKOIO Ta
KBa3UIIPABOBOIO TEPMIHOJIOTIEI0, /K TIPSIMO TIOB’5I-
3aHa 3 KOPIIOPAaTHBHUM BpsIyBaHHSAM. Y CTaTTAX,
NPUCBSIYEHUX MEPEeroBopam, akleHT 3poOJieHO Ha
JIeKCHUII, sika 3a0e31eduye y3roKeHHs IHTepeciB CTo-
pin (objectives, shared interests, creative options),
IO penpe3eHTye Mepexia Bill KOHPPOHTAMIHHOI 10
KoJab0opaTHUBHOI MOJIeITi KOMYHIKaIIii.

OcobnuBHil iHTEpeC CTAHOBISATH MarepiajH,
MOB’513aHi 3 TEMOIO CTAJIOTO PO3BUTKY Ta COLIAIBLHOT
BIJIMOBIIaTIbHOCTI Oi3HECy. Y cTaTTi PO eKOJIOTYHHI
BIUTMB OHJIAIH-TOPTiBIIi aKTUBHO BUKOPHCTOBYETHCS
TepMiHoOJIOTIS Ha KmTant carbon footprint, landfill,
electric delivery vehicles, last kilometre. Lls1 nexcuka
BijoOpaka€ TMOEAHAHHS EKOHOMIYHOIO, YIpaBIiH-
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CBHKOTO Ta IIPaBOBOTO TUCKYPCiB, apke ESG-Haparusu
0e3rnocepelHb0 KOPETIOITh i3 BUMOTaMH KOPIIO-
PaTHBHOTO KOMILJIAE€HCY Ta MPO30POCTi MisITHHOCTI.

IOpunuuna tepminosoris y kopmyci Business
magazine BHSIBJICHA JIMILIE YAaCTKOBO 1 Haifyacrimie
MOJIAETHCS IMILTIIUTHO — Yepe3 3arajibHi HOMIHAIIIT
policy uu procedure. Bonu Bu3HauaroTh MeXi KOpIIO-
PaTUBHOIO PETYJIIOBAHHS, ajie HE CYIPOBOMXKYIOThCS
YITKUMH PABOBUMH JePiHIIISIMHE, [0 TIOSICHIOETHCS
HaBYaJILHOIO CIIPSIMOBAHICTIO MarepiaiB, sSKi pajiie
MOJICTIIOIOTH MEPEAJOTOBIpHY Y BHYTPIIIHHOKOPIIO-
paTMBHY KOMYHIKaIlil0. Y TaKUX TEKCTax IOpUINYHA
TOYHICTh TIOCTYIAETHCS MICIIEM CTaHIApTU30BAHUM
YIPaBMHCHKAM (HOPMYITIOBAaHHSAM 1 €THYHHM a0o
€KOJIOTIYHUM aKLIEHTaM.

3 TIpaMaTHKO-AWCKYPCHBHOTO MOIVISILY TEKCTH
XapaKTEepPHU3YIOThCS BUKOPHCTAHHSAM IMIEPAaTUBHUX
koHCTpyKIii (Set a clear agenda; Clarify and check;
End the meeting on time), MmomanpHUX miecniB (need
to, should), a Takok IHCTPYKTHBHHX CTPYKTYp THILY
how-to. 3a3HaueHe moeqHaHHA (HOpPMYy€E OCOOMUBUI
CTWJIb HaBYaJbHUX MaTepialiB, y sxkoMmy iHdopma-
TUBHICTh TAPMOHIHHO MOETHYETHCS 3 TPEHIHTOBOIO
MPaKTUKOIO.

AmHani3 QyHKIIIOHYBaHHS IOPUINYHOI Ta yIIpaB-
JIHCBKOT TEepMiHOJOTIi B aHMIOMOBHOMY 0i3-
HeC-AUCKYPCi 1a€ 3MOTY BUSABUTH HU3KY TEHICHIIMH,
110 BU3HAYAIOTh IXHE Miclue y npodeciiiniii koMyHi-
kauii. Hacammnepen ciifg migKpecauTH pi3HUHA CTy-
MiHb CTaHAapTH3allii. K0 pUIUIHA TEPMIHOJIO-
Tisg Opi€eHTOBaHa Ha CYBOpY (iKcallito 3HaYCHHS Ta
MiHIMI3ali0 iHTepIpeTaiifHuX po30i’KHOCTEH, TO
yIOpaBIiHCbKA, HABIAaKH, OMYCKa€ BapiaTHUBHICTH,
0araTo3HayHICTh 1 HABITh 0OPA3HICTH, IO MiJACHIIIOE
il mepekoHIUBUN edeKT y MIKOCOOUCTICHOMY Ta
KOPIIOPaTHBHOMY CITIJIKYBaHHI.

Bapro TakoX BiA3HAUATH pi3HI MparMaTudHi
ycraHOBKH. HOpuandHi TepMiHM BHUKOHYIOThH Iepe-
OyciM peryiIsiTUBHY (QYHKLIIO: BOHH CTPYKTYpY-
IOTh IPAaBOBI BIJIHOCHHM, BHU3HAYAIOTh OOOB’S3KH
¥ BIANOBINANBHICTh YYACHHKIB MIIJIOBOI B3a€MO/Ii.
YpaBIiHCHKI K TEPMIHA MAlOTh CTPATETi4HO-KOMY-
HIKaTUBHUM XapaKTep: BOHU MOKJIUKaHI MOTUBYBATH,
CIPUATH KOHCOIIAIii KONEeKTUBY, (pOpMyBaTH Mo3u-
TUBHMI 1Mk KoMmnanii. Came 3aBOgKH LM BiAMIH-
HOCTI Oi3Hec-CHiJIKyBaHHs BoxHOYac 30epirae HoOp-
MAaTHBHICTb 1 JUHAMIYHICTD.

VY Mexax aHali3y KOpIyCy HaBYaJbHMX Mare-
piamiB British Council: LearnEnglish — Business
magazine BaKJIMBO POCTEKUTH MEXaHi3MH iHTErpa-
1ii OUX ABOX TEPMIHOCHCTEM. Y MPOLENypHIH JeK-
CHIII Hapall, IO PENpe3eHTYE «IEePexXiAHUI TUIacT»
MDK IOPUANYHOIO Ta YIPABIiHCHKOIO MOBOIO, Bif-
OyBa€eTHCS CBOEPITHE HAKITANAHHS TEPMiHOJIOTITHUX

nmoniB. Taki ommHuUmi, sk agenda, minutes, action
points, y mpaBOBOMY KOHTEKCTi MarOTh CTaTyc JOKY-
MEHTIB YH IOKa3iB, 8 B HABYAJIbHUX MaTepiaax moja-
I0ThCA K IHCTPYMEHTH €()EKTHBHOTO MEHEIKMEHTY.
e cBigunTte mpo mocTtynoBe (opMyBaHHS TiOpHI-
HOTO Iapy JIEKCUKH, SIKUI MOxe OyTH BUKOPHUCTaHHHA
1 B YIIPaBIIHCHKUX, i B IOPUINYHHX JKaHPAX.

LlikaBUM € ¥ KOTHITUBHMH acmekT. Y HOpUANY-
Hill TepMiHOCUCTEMI JOMIHYIOTh KOHIENTH CTabiilb-
HOCTI Ta oOMexeHHs: liability, contract, compliance.
B ympaBmiHCBKIM CcHCTeMI — HaBHaK{, KOHIICTITH
3MiH, pO3BUTKY i eekTrBHOCTI: growth, innovation,
strategy. Y HaBYallbHUX TEKCTaX 1€ BUPAKAETHCA
yepe3 OajaHC: Marepialnyd NparHyTb HABUYUTH Maii-
OyTHIX (DaxiBI[IB MHUCIMTH BOJHOYAC KATCrOPisIMH
MIPaBOBUX PaMOK 1 KaTeTroOpisiMU PO3BUTKY Oi3HECY.

BaxmBoi0 XapaKTepUCTHKOIO € TAKOX MiXKIWC-
nututiHapHicTh. Tekctn 3 ESG-TemaTtnkoro nemMoH-
CTPYIOTh TNEPETHH YIPaBIiHCHKOTO W FOPUAUYHOTO
JIUCKYPCIB 13 COIliaJIbHUMHU W EKOJOTIYHUMU BUMI-
pamu. Hanmpuxmazn, tepmin carbon footprint BogHo-
Yac € HayKOBHM, MEHEIDKEPCHKHUM 1 FOPHIMYHO-PEry-
JATOPHUM, aJPKE€ BUKOPHUCTOBYETHCS 1 B KOMYHIKaIIii
3 KIIIEHTaMH, 1 B TIONITUKAaX KOMIUIA€HCY, 1 B MiKHa-
POAHUX 3BITax MPO CTANUH PO3BUTOK, IO MiATBEP-
JUKY€E TEHACHIIIO IO PO3IIUPEHHS TEPMIHOIOTIYHUX
MEX JIUJIOBOTO CIUIKYBaHHS Ta HEOOXIAHICTh MiXk-
JTUCITUTUTIHAPHOI TiATOTOBKY CTYJCHTIB.

Takum uwmHOM, Kopmyc Business magazine
MOJKHA PO3TIISIIATH K €(PEeKTUBHY HaBYAIbHY TLIAT-
(dhopmy A ONMpaLIOBaHHS YIIPABIiHCHKOI TEPMiHO-
Jorii, MPOLEAYPHOT JIEKCUKU Ta KIIOYOBUX CTpaTe-
rili gimoBoro cminkyeanns. Moro GessamepedHoro
MepeBaro0 € MOXJIHUBICTh (OpMyBaHHS 0a30BOTO
JIEKCUIHOTO MIHIMyMYy 3 MEHEIKMEHTY, IIeperoBo-
piB Ta ESG-guckypcy. BogHouac ropunuuna ckia-
JI0Ba BUSABISIETHCSI HEAOCTAaTHHO PENPE3EHTOBAHOIO,
o norpedye il MiIECIPIMOBAHOTO JOIMOBHCHHS
Ccrieniajgi30BaHUMH NTPAaBOBUMHU TEKCTAMHU: KOHTPAK-
TaMH, TIOJITUKAaMH KOMIUTAE€HCY, AaHaJTITHIYHUMH
MaTepianaMd. Y TPaKTHUI[l HaBYAHHS I KOPITYC
JOLIJIbHO BUKOPHCTOBYBAaTH SIK CTapTOBUI PiBEHbD,
o 3a0e3neuye MOCTYNOBUI MEpexif BiJ| «M’SKOD»
YIPaBIIHCHKOT JIEKCUKH IO <GKOPCTKOD» HOPUANY-
HOI1 TepMiHOIOTii, GOpPMyIOYN B KOMILIEKCI iHIIO-
MOBHY ITpodeciiHy KOMIETeHTHICTh Yy Tally3i IIpaBa
! MEHEI)KMEHTY.

BucnoBku. [IpoBeneHe AOCHiIKEHHS MiATBEp-
U0, IO IOPUAMYHA Ta YMpaBIiHCbKA TEPMIiHO-
JIOTisl € KIIOYOBMMHU CKJIaHUKaMH aHTJIOMOBHOTO
JIIJIOBOTO JMCKYPCY, aJKE camMe BOHHU 3a0e3eIyIOTh
TOYHICTh, OTHO3HAYHICTH 1 pe3yJIBTaTUBHICTH MTpode-
ciitnol komyHikauii. KOpunuuHi TepMiHM BUSABISIOTH
BUCOKHH CTyMiHb Kopudikarii, cTabinbHOCTI i HOP-
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MaTUBHOCTI, TOAI SIK YIPAaBIIiHCBKI BiJ3HAYAIOTHCS
TUHAMI3MOM, BIIKPHTICTIO O iHHOBAIlif Ta MeTa-
dopuunicTio. IXHS B3aeMois HaifGinmbII YiTKO TpO-
CTEeXYETbCS Y cepl KOPIOPAaTHUBHOTO BPSAYyBaHHS,
Jie IPaBOBa TOYHICTh MOEJHYETHCS 3 YIIPABIIHCHKOIO
THYYKICTIO Ta MParMaTu4HiCTIO.

AHaJi3 Kopnycy HaB4aJbHMX Matepianie British
Council: LearnEnglish — Business magazine moka-
3aB, L0 BOHM HacaMIlepel MOIEIIOITh YIIPaB-
JMIHCBKUH  JHCKYpC, (OpMyKOYH Yy CTYACHTIB
JIEKCUKO-CEMaHTHYHI KJIacTepH, OB’ s3aHi 3 OpraHi-
3aIli€r0 mpaili, MPOBEACHHIM Hapaj, IeperoBopamMu
i TeMaTHKOIO CTalloro po3BUTKY. FOpunnyna yek-
CHKa IPEACTaBICHA OIOCEPEAKOBAHO — y BUIIALL
npouenypHux ¢GopMyia 1 3aranpbHUX HOMIHAIi Ha

MMO3HAYEHHS TOJITUK Ta PEeryisid. Bumeskazane
A€ 3MOTY TPAKTyBaTH KOPIYyC SK €(QeKTHBHY
HaBYAJIBbHY IUIATGOPMY JUIsI MOYATKOBOTO OBOJIO-
IiHHS MpOo(eciiiHOI0 JIEKCHKOIO Ta PO3BUTKY KOMY-
HIKaTUBHUX HaBHYOK y cepi OizHecy W MeHEIK-
MeHTy. BogHodac a1t mormubiaeHoro onpamntoBaHHs
MPaBOBHX aCIEKTIB HEOOXiTHE 3aTyICHHS CIIeITialTi-
30BaHHX TEKCTIB IOPUIUTHOTO XapaKTepy.

OTxe, iHTerpoBaHE BUBUCHHS IOPUIUYHOI Ta
YIPaBIiHCHKOI TEPMiHOJIOTII B aHINIOMOBHOMY 0i3-
HEC-CITUIKYBaHHI CIIPUSIE HE JIUIIE MiBUIICHHIO SKO-
CTI MOBHOI ITiJITOTOBKU CTYIEHTIB, a # (hOpMyBaHHIO
iXHBOI TOTOBHOCTI 1O MDKKYJIBTYPHOI KOMYHiKa-
1ii Ta mpodeciiiHol MiSTBPHOCTI Yy TI00alli30BaHOMY
Oi3HeC-CcepeIOBHIIIL.
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